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Technical Committee 

~mendmen t s to Article 1 

., . 
-·•-· ·• · 

paragraph (e) 

Original text: 11Psychotropic substance" means any substance, n2.tural or s;p1thet.ic, 
or any natural material listed in Schedule I, II, III or IV. 11 

Proposal from the rfoxican delegation: 
' 

''Ps;ychotropics: substances with the c:1paci ty to affect ps;vchologico.l and neuro.:.. 
physiologic:i.l processes ?..nd modify the hurn:'l.n emo t ions ;:i,nd beh:wiour. 

Psychotropic pharmaceutic ell substances may be grouped b::i.sic:11ly into: 

1. 

2. 

P :-,r 2.g-ra ph ( f) 

. . . . 

psychoncuroleptics (depressants, inhibitors, :?..nxfolytics, 
tr:1nquil~_izers, hypno t ics) 

psychoncn:roanaleptics (stimulants, excitants, energizers, 
antidepress?.nt.s) 

psychoneu:rodvslept ics (distortives, hallucinogens, 
psychedelics).'' ' 

Original text: "Prep3.raticn" means : 

(i) any mixture or solution, in whe.tever physical state, 
conta ining one or more psychotropic substances, or ••••• 

Proposal from the French deleg?..tion: 

For "any mixture or solution'' 

r e-id 11cJ.ny solution or mixture 11 • 

P'.lr;::.gro.oh (!c) 

Origin::11 t ext: 11lb nuf::i,cture 11 mc2-ns ::i.11 processes, other th:m production, b;y Nhi<>h 
psychotropic subst .:mc£s m:::.y be obt3.incd, 'lnd includes rcfinin.~ :,.s 
ucll '1S the transform'J.tion of psychotropic substances ·"in ·.r, o~ PE:!r 
ps -·c' ·, 0 -: r opic s 1: 1)s .. "-·ccE.s. T> e: t :erm -.lso incl ndes · ~e r:t" 1d,1g nf 

:!_:i re D"'.r'l. +. ions 0f ns-1c) ·,o, r0pic i:;i..:.',s ' -"l.~ces. 

Propos.l from t he French ~elega1 io~1: 

In line ?: for 11 -,nd inch:dcs" 
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The United States delegation req_ues'ts the _ Secretary of the Technical Commfttee , 
to include the following comment_i*~its report regarding the tero 
"manufacture": 

"The United States delegation was con'cerned ·about ' the possibility that 
the last sentence of the paragraph (i.e. 1 The term also includes the making of 
preparations of psychotropic substances') may include pharmacists who compound 
substances on a single occasion pursuant to a valicl prescription for dispensing 
to a patient. Assured that the provision would not be interpreted. so as to 
impose manufacturing control measures a 6ainst pharmacists who merely follow 
the orders of a licensed medical practitioner and compound a preparation for 
dispensine," to his patient, the United .States delegation indicatea. that 
paragr/3,ph (k) is acceptable." 

paragraph (1) 

·Original text: "Production" means the obtaining by planting, cultivation or 
harvesting of natural material which constitutes a psychotropic 
substance or from which such a substance may readily be 
obtained. 

Comment from the Mexican tlelegation: 

"Production" - Mexico cannot undertake any commitment, for the present at any 
rate, with regard to plan ts which grow wild. in desert areas, like peyote 
(mescaline), and which - and the situation here is quite unlike what occurs 
with alcohol, for example - have been used for centuries by indigenous tt:ibes 
in theurgic ceremonies with sacred rites of a religious nature. The same: may 
be saia. of Fsilocybe (psilocybine), which likewise is not cultivated but grows 
wild. ' 




